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
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense, indicating that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The article before the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus” is not found in many good manuscripts and is probably a scribal addition to “fix” what the scribes considered to be incorrect grammar.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the crowd.
“Jesus answered and said to them,”
 is the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation about to be described produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular article and noun ERGON, meaning “the work.”  With this we have the genitive of possession (belonging to God) or the genitive of association (associated with God) from the masculine singular article and noun THEOS, translated “of God” combining the two ideas of possession and association.

“‘This is the work of God,”
 is the conjunction HINA, which means “that” and is used to take the place of the explanatory infinitive after a demonstrative pronoun (B-D-F, section 394).  This is a favorite usage in John: 6:29, 50; 15:13; 3 Jn 4; Jn 6:39; 17:3; 1 Jn 3:11, 23; 4:21; 5:3; 2 Jn 6a; Jn 15:8; 1 Jn 4:17; 3:1.
  Then we have the second person plural present active subjunctive from the verb PISTEUW, which means “to believe: you believe.”

The present tense is a tendential present for what is expected but not yet taking place.


The active voice indicates that the people in the crowd are supposed to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates that volition of the people is directly involved in producing the proposed action.  It is translated by the auxiliary word “might.”

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “in the One whom.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: has sent.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire action from the standpoint of its completion or conclusion.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to God the Father.
“that you might believe in the One whom He has sent.’”
Jn 6:29 corrected translation
“Jesus answered and said to them, ‘This is the work of God, that you might believe in the One whom He has sent.’”
Explanation:
1.  “Jesus answered and said to them, ‘This is the work of God,”

a.  The Jewish unbelievers in this crowd have just asked Jesus what they should do, in order that they might work the works associated with God; this is, what should they do in order to be acceptable to God and receive the gift of eternal life.

b.  Jesus answers them directly and does not avoid their question or give them a parable.  He tells them exactly the one thing they most do that is the work of God.

c.  The word “God” here is a reference to God the Father.  The work that God is explained in the next clause of this sentence—it is to believe in the person whom God the Father has sent to these people.

2.  “that you might believe in the One whom He has sent.’”

a.  There is only one “work” that a person must do in order to be saved, and that one work is to believe in the Lord Jesus Christ.  “Jesus’ reply indicated that belief in Him was what God expected: ‘The work of God is this: to believe in the one he has sent’.”


b.  Jesus Christ is “the One whom God the Father has sent.”  We know this from the announcement of Gabriel to Mary, from the announcement of God the Father at the baptism of Jesus, from the announcement of God the Father on the mount of transfiguration, from the resurrection of Jesus from the dead, from the ascension and session of Jesus in heaven, and from the statement of Jesus at His birth to God the Father in Heb 10:5-10.

c.  God the Father sent the Son to be our mediator, to propitiate the righteousness and justice of God, to be judged for our sins; that is, to do everything necessary to provide our eternal salvation and guarantee the Father’s gift of eternal life.


d.  The one requirement for having this salvation and eternal life is not a series of lifelong works, such as doing good deeds, obeying God’s commandments in the Mosaic Law, or any system of religious legalism and works.  The one requirement is to do what God the Father did—believe in the work of God the Son.


e.  God the Father had faith that His Son would live a perfect spiritual life, go to the cross, and be judged for the sins of the world.  God the Father requires us to have the same faith in His Son that He has.

f.  Jesus was telling these unbelievers directly that they had to believe in Him to have eternal life, to live with God forever, to enter into the kingdom of God, and to receive the benefits of the unconditional covenants to Israel.  Jesus made it very clear that it was faith alone in Him alone that secured eternal salvation.  And that was not what these people wanted to hear.



(1)  “The clear statements of the Lord and the apostles require faith in Christ alone (Jn 6:29; Acts 13:39).”



(2)  “In his answer Jesus turned the concern of the Jews on its head and defined the assuring work not as usual labor but as believing in him—the one who was on a mission from God.”



(3)  “The work of faith is the work of God. They enquire after the works of God (in the plural number), being careful about many things; but Christ directs them to one work, which includes all, the one thing needful: that you believe, which supersedes all the works of the ceremonial law; the work which is necessary to the acceptance of all the other works, and which produces them, for without faith you cannot please God.”



(4)  “Next, Jesus presented the truth that God requires man to simply believe on Jesus as the God-sent Savior.  Note: salvation is dependent on faith not works.  This audience, like multitudes since, in their human wisdom considered that salvation is so valuable that it must be earned or bargained for.  However, God, in His grace, makes salvation freely available on the basis of faith, knowing full well that man is incapable of earning so great a value.  Man may think of the ranks of the saved as an exclusive club, but God makes the condition of salvation so simple that it is universally and readily achievable.  God has not set up an exclusive club, but one that any man, woman or child can easily enter, enter through faith alone.”



(5)  “True salvation, of course, is not by works (Tit 3:5).  Thus, Jesus answered their question by noting that the only work acceptable to God is to believe in Him whom He has sent.  Salvation is by grace alone (Eph 2:8–9) through faith alone (Rom 3:28) in Christ alone (Acts 4:12), ‘because by the works of the Law no flesh will be justified in His sight’ (Rom 3:20; Gal 2:16).  Salvation is the gift of God (Jn 4:10; Rom 5:15; 6:23; Eph 2:8).  Jesus called faith a work, since ‘a person cannot earn acceptability with God by working for it’.”



(6)  “Jesus’ response to their question was a flat contradiction of their thinking.  They could not please God by doing good works.  There is only one work of God, that is, one thing God requires.  They need to put their trust in the One the Father has sent.  Because of their sin people cannot please God by doing good works for salvation (Eph 2:8-9; Tit 3:5).  God demands that people recognize their inability to save themselves and receive His gift (Rom 6:23).”


g.  The statement that God the Father sent Jesus again implies that Jesus is the Son of God, a statement which many of the Jews considered to be heresy and blasphemy.

B-D-F = Blass, Debrunner, Funk, A Greek Grammar of the New Testament and Other Early Christian Literature


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.) (p. 476). Chicago: University of Chicago Press.


� Zuck, R. B. (1994; Published in electronic form by Logos Research Systems, 1996). A Biblical Theology of the New Testament (electronic ed.) (p. 223). Chicago: Moody Press.


� Ryrie, C. C. (1995, c1972). A Survey of Bible Doctrine. Chicago: Moody Press.


� Borchert, G. L. (2001, c1996). Vol. 25A: John 1-11 (electronic ed.). Logos Library System; The New American Commentary (p. 262). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Henry, M. (1996, c1991). Matthew Henry’s commentary on the Whole Bible: Complete and unabridged in one volume (Jn 6:28). Peabody: Hendrickson.


� Mills, M. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record. Dallas, TX: 3E Ministries.


� MacArthur, J. (2006). The MacArthur New Testament Commentary: John 1-11 (p. 237). Chicago: Moody Press.  Quoting Borchert at the end of his statement.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1983-c1985). The Bible Knowledge Commentary: An exposition of the scriptures (2:295). Wheaton, IL: Victor Books.





2
4

